DELIVERY NOTE : 83416843 DATE : 18.09.2024 17:15:12 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR — . SHIPFING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEC EMBRAYAGES VALEO EMBRAYAGES -
) Service Logistidque Via dei Ciclamini 4
Site - AMIENS getidn 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ALY
62630 ETAPLES SUR MER 80002 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Fax : (33) 3.21.09.82.89
Your contact : SALVAN Expadition on : 18.09.2024 at 17:15:10
Vendoer code 18552265
R s s Telephone : Delivered on : 25.09,2024 at 17:15:10
Shipping instruction
Order reason
Term of payment 60 days due net
3 1
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Vehicle Nr
Trailer Nr : 111

Transport ID

Transport HMede

ALIN g, I0ANA SPEED SR

Zlatna, str. Jazutui, Jug, Atba 4‘ Incoterms : FCA AMIENS

Total gross weight 375,00 KGM
Total net weight 375,00 KGM
Total no. of handling units: 1
Total no. of boxes : 1
Total volume 0,00 Mg

._H\mom\momu CU 43683250

The ownerghip of the products remains with
Valeo
until the total price bas been paid by the

TRANSIT LOCATION

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in goed shape without damage due to transport
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4“exempla| re destiné aie resattant lors de Ienlévement
* 4™ Copy for the sender at collection time
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Doc. Annexes/Annexed Doc. /beigeféigten Unterlagen...
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1° Transporteur / 1st Succesive Carrier

2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
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/1. Transporteur ?Srprt\sucrl: :l; ?Pargaef Transhipment / 2. Transporteur Rt;ptu;ﬁ de g'larsgoa' Transhipment
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1"ex, destiné au commettant {2 retourner par le derier transportewr) - 2™ex, destiné au dernler transporteur - 3*™ex, destiné au destinataize final - 4ex, desting au remettant lots de I'enlévement

1% copy for arderer (to be returned by the final carrer) - 2 copy for the last carrer ~ 3% copy for the final consignee - 4 for

the sender at collection time

1. Kopie fiir Auftraggeber (vor letzten Transperteur efnzuschicken} - 2, Keple flir den letzten Transporteur - 3. Kopie filir dan Empfanger - 4. Kople fiir den Versenda



